
Vu le décret du 22 décembre 2006 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2007;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes,
du Logement et de l’Intégration civique,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément aux dispositions de l’article 6 du décret réglant le fonctionnement et la répartition du
« Vlaams Stedenfonds », un droit de tirage de 11.587.000 euros est accordé à la Commission communautaire flamande.

Art. 2. Conformément aux articles 8 et 9 du décret, les droits de tirage du « Stedenfonds » pour l’année 2007 sont
répartis comme suit :

Droit de tirage en euros

ANTWERPEN 48.790.695

GENT 24.802.080

AALST 2.157.946

BRUGGE 3.175.368

GENK 5.467.773

HASSELT 1.847.760

KORTRIJK 2.162.905

LEUVEN 2.763.200

MECHELEN 3.781.211

OOSTENDE 4.134.015

ROULERS 1.471.533

SINT-NIKLAAS 1.839.581

TURNHOUT 1.188.933

Total 103.583.000

Bruxelles, le 9 mars 2007.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Y. LETERME

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35513]N. 2007 — 1536 (2007 — 852)

15 DECEMBER 2006. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode. — Erratum

In het genoemde decreet van 15 december 2006 zoals het werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 februari 2007 moeten op blz. 7876 (Nederlandse tekst) in het artikel 12 de woorden « , vermeld in artikel 2, § 1, »
worden vervangen door de woorden « , vermeld in artikel 2, § 1, 22° ».

In de Franse vertaling in artikel 12 op blz. 7882 moeten de woorden « , visés à l’article 2, § 1. » ook vervangen
worden door « , visés à l’article 2, § 1, 22°. »

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/35513]F. 2007 — 1536 (2007 — 852)

15 DECEMBRE 2006. — Décret portant modification du décret du 15 juillet 1997
contenant le Code flamand du Logement. — Erratum

Au décret précité du 15 décembre 2006 tel qu’il a été publié au Moniteur belge du 19 février 2007, à la page 7876
(texte néerlandais), les mots « , vermeld in artikel 2, § 1, » doivent être remplacés par les mots « , vermeld in artikel 2,
§ 1, 22° ».

A l’article 12 à la page 7882 (traduction française), les mots « , visés à l’article 2, § 1er. » doivent également être
remplacés par les mots « , visés à l’article 2, § 1er, 22°. »
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